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 ادخ مان ھب
 

 نَونُمِؤْلُما حُرَفْيَ ذٍئِمَوْيَوَ دُعْبَ نْمِوَ لُبْقَ نْمِ رُمْلَأا هَِّللِ يَننِسِ عِضْبِ يفِ
 4 هیآ – مورلا هروس - میرک نآرق

 ،تسادخ تسد هب همه نیا زا دعب و نیا زا لبق زا ملاع روما هیلک )و هثداح نیا هک دینادب و( دش دهاوخ یلاس دنا رد )نایمور هبلغ نیا(
 .دنوشیم داش نانمؤم )هداد ملاسا لها هب يرای هدعو ادخ نآ زا دعب نوچ دنوش حتاف نایمور هک( زور نآ و

within three to nine years. The ˹whole˺ matter rests with Allah before and after ˹victory˺. And on 
that day the believers will rejoice. 

Quran - Surah Ar-Rum - Verse 4 

 

 نَومُلَعْيَ لا سِاَّنلا رَثَكْأَ َّنكِلَوَ هُدَعْوَ هَُّللا فُلِخْيُ لا هَِّللا دَعْوَ
 6 هیآ – مورلا هروس - میرک نآرق

 .دنتسین هاگآ )تقیقح نیا زا( مدرم رثکا نکیل و ،دنکن هدعو فلاخ زگره ادخ هک تسادخ هدعو نیا

˹This is˺ the promise of Allah. ˹And˺ Allah never fails in His promise. But most people do not 
know. 

6Verse  - Rum-ArSurah  -Quran  

 

 سِاَّنلا نَمِ ارًيثِكَ َّنإِوَ ىمًّسَمُ لٍجَأَوَ ِّقلَحابِ اَّلإِ امَهُنَيْبَ امَوَ ضَرْلَأاوَ تِاوَامََّسلا هَُّللا قَلَخَ امَ مْهِسِفُنْأَ يفِ اورَُّكفَتَيَ مْلَوَأَ
 نَورُفِاكَلَ مْهِِّبرَ ءِاقَلِبِ

 8 هیآ – مورلا هروس - میرک نآرق

 و( قح هب زج ار همه تساهنآ نیب رد هچ ره و نیمز و اهنامسآ ادخ هک )دنربیپ تمکح نیدب ات( دندرکن رکفت دوخ سوفن شیپ رد ایآ
 و باوث هدعو و بیغ ملاع رد( ادخ ياقل و دوهش هب مدرم زا يرایسب و ؟تسا هدیرفاین نیعم )دح و( تقو هب و )تحلصم و تمکح يارب

 .دناهدیقعیب و رفاک یلک هب )تمایق و خزود و تشهب باقع

Have they not reflected upon their own being? Allah only created the heavens and the earth and 
everything in between for a purpose and an appointed term. Yet most people are truly in denial of 

the meeting with their Lord! 
Quran - Surah Ar-Rum - Verse 8 
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 اهَورُمَعَوَ ضَرْلَأا اورُاثَأَوَ ةًَّوقُ مْهُنْمِ َّدشَأَ اونُاكَ مْهِلِبْقَ نْمِ نَيذَِّلا ةُبَقِاعَ نَاكَ فَيْكَ اورُظُنْيَفَ ضِرْلَأا يفِ اورُيسِيَ مْلَوَأَ
 نَومُلِظْيَ مْهُسَفُنْأَ اونُاكَ نْكِلَوَ مْهُمَلِظْيَلِ هَُّللا نَاكَ امَفَ تِانَِّيبَلْابِ مْهُلُسُرُ مْهُتْءَاجَوَ اهَورُمَعَ اَّمم رَثَكْأَ

 9 هیآ – مورلا هروس - میرک نآرق

 دندوب رتاناوت رایسب اهنیا زا هک یتروص رد ؟دش هچ )دومث و داع موق نوچ( ناشناینیشیپ راک تبقاع هک دننیبب ات دندرکن ریس نیمز رد ایآ
 نکیل( دندمآ نانآ )تیاده( يارب تازجعم و تایآ اب ناشناربمایپ و دنتشارفارب ترامع و خاک و دنتخاس رازتشک نیمز رد اهنیا زا شیب و

 .دندرکیم متس شیوخ قح رد دوخ اهنآ هکلب درکن متس چیه اهنآ هرابرد ادخ و .)دندش كلاه رفک رفیک هب همه دنتفریذپن نوچ

Have they not travelled throughout the land to see what was the end of those ˹destroyed˺ before 
them? They were far superior in might; they cultivated the land and developed it more than these 
˹Meccans˺ ever have. Their messengers came to them with clear proofs. Allah would have never 

wronged them, but it was they who wronged themselves. 
Quran - Surah Ar-Rum - Verse 9 

 

 مٍوْقَلِ تٍايَلآ كَلِذَ يفِ َّنإِ ةًمَحْرَوَ ةًَّدوَمَ مْكُنَيْبَ لَعَجَوَ اهَيْلَإِ اونُكُسْتَلِ اجًاوَزْأَ مْكُسِفُنْأَ نْمِ مْكُلَ قَلَخَ نْأَ هِتِايَآ نْمِوَ
 نَورَُّكفَتَيَ

 21 هیآ – مورلا هروس - میرک نآرق

 و دیریگ سنا مه اب و هتفای شمارآ وا رانک رد هک دیرفایب یتفج ناتدوخ سنج زا امش يارب هک تسا نآ وا )فطل( تایآ زا یکی زاب و
 .تسا راکشآ )قح تمکح و ملع زا( ياهلدا ترکفاب مدرم يارب زین رما نیا رد .دومرف رارقرب ینابرهم و تفأر امش نایم

And one of His signs is that He created for you spouses from among yourselves so that you may 
find comfort in them. And He has placed between you compassion and mercy. Surely in this are 

signs for people who reflect. 
Quran - Surah Ar-Rum - Verse 21 

 

 نَوجُرُخْتَ مْتُنْأَ اذَإِ ضِرْلَأا نَمِ ةًوَعْدَ مْكُاعَدَ اذَإِ َّمثُ هِرِمْأَبِ ضُرْلَأاوَ ءُامََّسلا مَوقُتَ نْأَ هِتِايَآ نْمِوَ
 25 هیآ – مورلا هروس - میرک نآرق

 زا رس یگمه )دنادرگ هدنز و( دناوخرب كاخ زا ار امش هک سپس ،تساپرب وا نامرف هب نیمز و نامسآ هکنآ وا )تردق( تایآ زا یکی و
 .دیروآیم نوریب اهربق

And one of His signs is that the heavens and the earth persist by His command. Then when He calls 
you out of the earth just once, you will instantly come forth. 

Quran - Surah Ar-Rum - Verse 25 

 

 نَوتُنِاقَ هُلَ ٌّلكُ ضِرْلَأاوَ تِاوَامََّسلا يفِ نْمَ هُلَوَ
 26 هیآ – مورلا هروس - میرک نآرق

 .تسوا نامرف عیطم عوشخ و عوضخ لامکاب و وا كولمم و هدنب همه تسا نیمز و اهنامسآ رد سک ره و

And to Him belong all those in the heavens and the earth—all are subject to His Will. 
Quran - Surah Ar-Rum - Verse 26 
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 سِاَّنلا رَثَكْأَ َّنكِلَوَ مُِّيقَلْا نُيِّدلا كَلِذَ هَِّللا قِلْلَخ لَيدِبْتَ لا اهَيْلَعَ سَاَّنلا رَطَفَ يتَِّلا هَِّللا تَرَطْفِ افًينِحَ نِيِّدللِ كَهَجْوَ مْقِأَفَ
 نَومُلَعْيَ لا

 30 هیآ – مورلا هروس - میرک نآرق

 ترطف هک ادخ نید هقیرط زا هتسویپ و ،يرآ ادخ هب يور اهشیک همه زا هک یلاح رد روآ ملاسا كاپ نییآ بناج هب يور میقتسم وت سپ
 زا( مدرم رثکا نکیل و ،قح راوتسا نییآ تسا نیا ،داد دیابن ادخ تقلخ رد يرییغت چیه هک نک يوریپ تسا هدیرفآ نآ رب ار قلخ

 .دنتسین هاگآ )نآ تقیقح

So be steadfast in faith in all uprightness ˹O Prophet˺—the natural Way of Allah which He has 
instilled in ˹all˺ people. Let there be no change in this creation of Allah. That is the Straight Way, 

but most people do not know. 
Quran - Surah Ar-Rum - Verse 30 

 

 نَوحُرِفَ مْهِيْدَلَ ابَم بٍزْحِ ُّلكُ اعًيَشِ اونُاكَوَ مْهُنَيدِ اوقَُّرفَ نَيذَِّلا نَمِ
 32 هیآ – مورلا هروس - میرک نآرق

 و هدیقع و لطاب ماهوا زا( دنراد هچنآ هب یهورگ ره و دندش هقرف هقرف و دنتخاس هدنکارپ و قرفتم ار دوخ )ترطف( نید هک نانآ زا
 .دنداشلد )دوخ دساف تلاایخ

˹like˺ those who have divided their faith and split into sects, each rejoicing in what they have. 
Quran - Surah Ar-Rum - Verse 32 

 

 نَوكُرِشْيُ مْهِِّبرَبِ مْهُنْمِ قٌيرِفَ اذَإِ ةًمَحْرَ هُنْمِ مْهُقَاذَأَ اذَإِ َّمثُ هِيْلَإِ يَنبِينِمُ مْهَُّبرَ اوْعَدَ ٌّرضُ سَاَّنلا َّسمَ اذَإِوَ
 33 هیآ – مورلا هروس - میرک نآرق

 عرضت اب وا هاگرد هب و دنناوخیم اعد هب ار دوخ يادخ لاح نآ رد دسر اهنآ هب تخس یملا و جنر هاگ ره )هک تسا نیا ناشتداع( مدرم و
 هب اهنآ زا یهورگ زاب هاگنآ )داد ناشتاجن یتخس نآ زا و( دیناشچ ار دوخ تمحر اهنآ هب ادخ هکنآ زا سپ و دننکیم يور صلاخا و

 .دنوشیم كرشم دوخ يادخ

When people are touched with hardship, they cry out to their Lord, turning to Him ˹alone˺. But as 
soon as He gives them a taste of His mercy, a group of them associates ˹others˺ with their Lord ˹in 

worship˺. 
Quran - Surah Ar-Rum - Verse 33 

 

 نَوطُنَقْيَ مْهُ اذَإِ مْهِيدِيْأَ تْمََّدقَ ابَم ةٌئَِّيسَ مْهُبْصِتُ نْإِوَ اهَبِ اوحُرِفَ ةًمَحْرَ سَاَّنلا انَقْذَأَ اذَإِوَ
 36 هیآ – مورلا هروس - میرک نآرق

 ياج هب( لاح نآ رد دننیبب ناشدوخ هدرک زا ییلاب و جنر رگا و هدش داش میناشچ اهنآ هب یتمحر ام هاگره )هک دنتداع نیا رب( مدرم و
 .دنوشیم دیمون )یلک هب شتمحر زا ،ادخ هاگرد هب هبوت

If We give people a taste of mercy, they become prideful ˹because˺ of it. But if they are afflicted 
with an evil for what their hands have done, they instantly fall into despair. 

Quran - Surah Ar-Rum - Verse 36 
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 نَوحُلِفْلُما مُهُ كَئِلَوأُوَ هَِّللا هَجْوَ نَودُيرِيُ نَيذَِّللِ رٌيْخَ كَلِذَ لِيبَِّسلا نَبْاوَ يَنكِسْلِماوَ هَُّقحَ ىبَرْقُلْا اذَ تِآفَ
 38 هیآ – مورلا هروس - میرک نآرق

 و تسا راک نیرتهب دنتسه ادخ ياقل قاتشم هک نانآ يارب نیا هک نک ادا ار ناگدنام هار رد و نانیکسم و ناشیوخ و ماحرا قوقح سپ
 .دنملاع ناراگتسر )دننک یکین هک( نانیا مه

So give your close relatives their due, as well as the poor and the ˹needy˺ traveller. That is best for 
those who seek the pleasure of Allah, and it is they who will be successful. 

Quran - Surah Ar-Rum - Verse 38 

 

 نَوفُعِضْلُما مُهُ كَئِلَوأُفَ هَِّللا هَجْوَ نَودُيرِتُ ةٍاكَزَ نْمِ مْتُيْتَآ امَوَ هَِّللا دَنْعِ وبُرْيَ لافَ سِاَّنلا لِاوَمْأَ يفِ وَبُرْيَلِ ابًرِ نْمِ مْتُيْتَآ امَوَ
 39 هیآ – مورلا هروس - میرک نآرق

 دزن )دیرب يویند دایز عفن دوخ ات دیهد ءاینغا هب هیده ای و( دیازفیب )راوخ ابر( مدرم لاوما رب هک دیداد ابر مسر هب امش هک يدوس نآ و
 )و دوش ربارب نیدنچ شباوث( دیداد )ناریقف هب( ادخ هب صلاخا و قوش يور زا هک یتاکز نآ و )دوش دوبان و وحم هکلب( دیازفین زگره ادخ

 .دنراد ربارب دنچ )ییاراد و تاکرب و باوث قح دزن( هک دنتسه ناگدنهد تاکز نیمه

will not increase  1s you give, ˹only˺ seeking interest at the expense of people’s wealthWhatever loan
with Allah. But whatever charity you give, ˹only˺ seeking the pleasure of Allah—it is they whose 

reward will be multiplied. 
Quran - Surah Ar-Rum - Verse 39 

 

 نَوعُجِرْيَ مْهَُّلعَلَ اولُمِعَ يذَِّلا ضَعْبَ مْهُقَيذِيُلِ سِاَّنلا يدِيْأَ تْبَسَكَ ابَم رِحْبَلْاوَ ِّربَلْا يفِ دُاسَفَلْا رَهَظَ
 41 هیآ – مورلا هروس - میرک نآرق

 زا( هک دشاب ،دناشچب اهنآ هب ار ناشلامعا یضعب رفیک مه ادخ ات دمآ دیدپ نیمز رحب و ّرب همه رد مدرم دوخ دب هدرک هب یناشیرپ و داسف
 .دندرگ زاب )ادخ هاگرد هب و هدش نامیشپ هنگ

Corruption has spread on land and sea as a result of what people’s hands have done, so that Allah 
may cause them to taste ˹the consequences of˺ some of their deeds and perhaps they might return 

˹to the Right Path˺. 
Quran - Surah Ar-Rum - Verse 41 

 

 يَننِمِؤْلُما رُصْنَ انَيْلَعَ اقًّحَ نَاكَوَ اومُرَجْأَ نَيذَِّلا نَمِ انَمْقَتَنْافَ تِانَِّيبَلْابِ مْهُوءُاجَفَ مْهِمِوْقَ ىلَإِ لاسُرُ كَلِبْقَ نْمِ انَلْسَرْأَ دْقَلَوَ
 47 هیآ – مورلا هروس - میرک نآرق

 و ،میدیشک ماقتنا راکدب نارفاک زا سپ ،دندروآ نانآ رب نشور هلدا و تازجعم اهنآ و میداتسرف ناشموق يوس هب یناربمیپ وت زا شیپ ام و
 .تسا متح نامیا لها يرای و ترصن ام رب

Indeed, We sent before you ˹O Prophet˺ messengers, each to their own people, and they came to 
them with clear proofs. Then We inflicted punishment upon those who persisted in wickedness. For 

it is Our duty to help the believers. 
Quran - Surah Ar-Rum - Verse 47 
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 نَونُقِويُ لا نَيذَِّلا كََّنَّفخِتَسْيَ لاوَ ٌّقحَ هَِّللا دَعْوَ َّنإِ رْبِصْافَ
 60 هیآ – مورلا هروس - میرک نآرق

 هب ار وت )راقو و ملح ماقم( نامیا و نیقی و ملعیب مدرم هک شاب بقارم و تسا یمتح و قح هتبلا ادخ هدعو هک ،نک هشیپ ربص وت سپ
 .دنناشکن یکبس و تفخ

So be patient, for the promise of Allah certainly is true. And do not be disturbed by those who have 
no sure faith. 

Quran - Surah Ar-Rum - Verse 60 

 

 


